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St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Ron Oakham, O.Carm. 
Pastoral Administrator – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 
Parochial Vicar 

mfranco@stcyril.com 

Deacon Mario Aguirre 
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

Owen Sapp 
Facilities Manager 
owens@stcyril.com 

Maria Ramirez Cota 
Custodian 

Danielle Coleman 
School Principal 
520-881-4240 

principal@stcyril.com 

Sunday Masses 

        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 

 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 

         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 

   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 

See the bulletin or call 
520-795-1633 before the holy day 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Friday, Saturday & Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated four times a year 
Preparation class for parents 

offered in English & Spanish 
two times a year 

See the bulletin for dates 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 

Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 
Weekdays by appointment 

Call 520-795-1633 

Marriage 

Contact one of the priests at least 
6 months before wedding 

Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
after the 5:00 PM Mass 

or call 520-795-1633 

Visiting the Sick 

Call 520-795-1633 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
Helen Howell 

520-323-0021 

Report Abuse 

Call 911 / Llama al 911 
Diocese of Tucson Information & Instructions: 

Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 
Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

 Domingo 

de la Divina Misericordia 

26 / 27 de Abril 2025 

Sunday 

of Divine Mercy 

26 / 27 April 2025 
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THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
27 April   Sunday / Domingo 

SUNDAY OF DIVINE MERCY 

DOMINGO DE LA DIVINA MISERICORDIA 

  8:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:00 AM 

11:15 AM 
11:15 AM 

11:15 AM 
11:30 AM 

  1:00 PM 
  1:00 PM 

  2:30 PM 

Sunday Mass 
Sunday Mass 
Children’s Liturgy of the Word 
OCIA 

Religious Education 
Confirmation I 

African Choir Rehearsal 
Celebration of Baptism 

Misa dominical* 
Liturgia de la Palabra para Niños* 

Sons of Orpheus Spring Concert 

Church 
Church 
Church 
DAC 3/4 

School 
School Rm 23 

DAC 2 
Church 

Iglesia 
Iglesia 

Nicholson Hall 

28 April   Monday / Lunes 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 

Daily Mass 
Daily Mass 
Boy Scout Troop 115 

Church 
Church 

Dougherty Hall 

29 April   Tuesday / Martes 

  8:00 AM 
  8:30 AM 

  9:00 AM 

Daily Mass 
Rosary led by the Legion of Mary 

Legion of Mary 

Church 
Church 

DAC 3/4 

30 April   Wednesday / Miércoles 

  8:00 AM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:00 PM 
 
  6:30 PM 

  7:00 PM 

Daily Mass with the School 
Daily Mass 
Rosario* 
St. Cyril School New Parent  
   Information Night 
St. Cecilia Singers Rehearsal 

Sons of Orpheus Rehearsal 

Church 
Church 
Facebook Live 
Nicholson Hall 
 
Church 

Dougherty Hall 

1 May   Thursday / Jueves 

  8:00 AM 
8:00 AM – 
   3:00 PM 
3:00 PM – 
   6:00 PM 
  6:30 PM 
  7:15 PM 

Daily Mass 
Exposition of the Blessed 
   Sacrament 
Exposition of the Blessed 
   Sacrament 
Misa diaria* 
Grupo de Oración* 

Church 
Church 
 
Chapel 
 
Iglesia 
Iglesia 

2 May   Friday / Viernes 

  3:00 PM 
  5:00 PM 

Virtual Grupo de Oración* 
Daily Mass 

Facebook Live 
Church 

3 May   Saturday / Sábado 

  7:00 AM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
  3:30 PM 

  5:00 PM 
  7:00 PM 

Polish Night Set-up 
Daily Mass 
Paulist Associates 
Reconciliation / Confesiones** 

Sunday Vigil Mass 
Polish Night 

Nicholson Hall 
Church 
DAC 3/4 
Church/Iglesia 

Church 
Nicholson Hall 

4 May   Sunday / Domingo 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
 
  9:00 AM 

10:00 AM 
11:00 AM 

11:15 AM 
  1:00 PM 

Sunday Mass 
First Communion Groups 
 
K of C Pancake Breakfast 

Sunday Mass 
OCIA 

African Community Faith Sharing 
Misa dominical* 

Church 
Dougherty Hall 
   & DAC 3/4 
Nicholson Hall 

Church 
DAC 3/4 

DAC 2 
Iglesia 

*Spanish / Español   **Bilingual / Bilingüe   ***Trilingual / Trilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM Thomas W. Cullinan 

   5:00 PM  Marcos Castillo 

Tue / Martes   8:00 AM Jeffrey Thomas 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Daniel Flores 

   5:00 PM  Gladys Douglas LaCombe 

Thu / Jueves   8:00 AM Mona Hoi Trinh 

   Spanish / español   6:30 PM Esperanza Torres 

Fri / Viernes   5:00 PM  Charles Stemple 
Sat / Sábado   8:00 AM The Gallegos Family 

   5:00 PM  Mo &  Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM Isabella Budaya Kennedy 

 10:00 AM  Athos Guillot, Jr. 

   Spanish / español   1:00 PM La Comunidad de San Cirilo 

   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

28 April – 4 May 28 de abril – 4 de mayo 

St. Cyril Stewardship 

Week:  14 – 20 April 2025 

Easter Collection 20 April (147 donors) 
Easter Loose Cash 20 April 

Easter Online Donations (2 donors) 
                           Total Easter Offering 

Sunday Collection 20 April (22 donors) 
Online Giving (22 donors) 

Credit Card Donations (9 donors) 
                           Total Sunday Offering 

Other Income (Ministry Revenue, Novena, 
   Foundation Investment) 

    $9,298.00 
    $3,908.33 

         $60.00 
 $13,266.33 

    $1,545.00 
    $6,205.00 

       $466.00 
   $8,216.00 

    $1,390.03 
 

                           Total Income   $22,872.36 

Expenses 14 – 20 April (Property Insurance,  
   Diocesan Assessment, Liturgy, Faith  
   Formation, Maintenance, Utilities,  
   Administration) 

  ($13,427.05) 
 
 
 

                        Net Gain / Loss this week     $9,445.31 

Easter Collection to date 
   Easter Collection Budget $20,000 

  $15,541.33 
 

Good Friday Holy Land Collection     $1,088.37 

To donate online, scan this code with your 
smartphone. 

Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Sacrament of Anointing of the Sick 

Administered on the first Monday of each month: 

NEXT Monday, 5 May after the 5 PM Mass. 

Sacramento de la Unción de los Enfermos 

El Sacramento se administrará el primer lunes de cada mes: 
PRÓXIMO lunes 5 de mayo después la misa de las 5 pm. 



Once I was dead, 

but now I am alive forever and ever. 
– Revelation 1:18a 

Estuve muerto y ahora, como ves, 

estoy vivo por los siglos de los siglos. 
– Apocalipsis 1:18a 

DIFFICULTY, SURVIVAL, AND GLORY 

In Revelation, John the Evangelist tells us what we can 
expect as followers of the risen Jesus: distress, endurance, 
and a kingdom. Although we are only eight 
days into our fifty-day Easter feasting, we 
cannot ignore the distress weighing down our 
daily lives. Jesus’ resurrection does not erase 
individual suffering, but his glorious triumph 
over death cultivates endurance in our hearts. 
We remember that Jesus did not spare him-
self, and we ask for the strength to endure as 
he did. Imitating Christ helps us grow as 
members of God’s royal family. As beloved 
citizens of the Kingdom of God, we recognize 
our kinship with all people. Peter demonstrates his care for 
others as he heals multitudes of broken, suffering people. 
In the Gospel, Thomas accepts his own spiritual healing 
when Jesus helps him to believe. In times of difficulty, sur-
vival, and glory, we borrow Thomas’ declaration of faith: 
“My Lord and my God!”   Copyright © J. S. Paluch Co. 

DIFICULTAD, SUPERVIVENCIA Y GLORIA 

En el Apocalipsis, el evangelista Juan nos dice lo que podemos es-
perar como seguidores de Jesús resucitado: sufrimiento, perseve-

rancia y un reino. Aunque sólo llevamos ocho días de 
la celebración de nuestra cincuentena pascual, no 
podemos ignorar la angustia que pesa sobre nuestra 
vida cotidiana. La resurrección de Jesús no borra el 
sufrimiento propio, pero su glorioso triunfo sobre la 
muerte cultiva la resiliencia en nuestros corazones. 
Recordamos que Jesús no se escatimó a sí mismo, y 
pedimos por la fortaleza para resistir como él. Imitar 
a Cristo nos ayuda a crecer como miembros de la 
familia real de Dios. Como amados ciudadanos del 
Reino de dios, reconocemos nuestro parentesco con 

todas las personas. Pedro demuestra su preocupación por los de-
más al curar a las multitudes de personas rotas y que sufren. En el 
Evangelio, Tomás acepta su propia curación espiritual cuando Jesús 
le ayuda a creer. En tiempos de dificultad, supervivencia y gloria, 
tomemos prestada la declaración de fe de Tomás: “¡Señor mío y 
Dios mío!”   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Pope Francis 

    Born to Life       December 17, 1936 

    Ordained a Priest      December 13, 1969 

    Archbishop of Buenos Aires     February 28, 1998 

    Cardinal of the Church     February 21, 2001 

    Elected Pope       March 13, 2013 

    Born to Eternal Life      April 12, 2025 

O God, immortal shepherd of souls,  
look on your people’s prayers  

and grant that your servant, Pope Francis,  
who presided over your Church in charity,  
may, with the flock entrusted to his care,  

receive from your mercy  
the reward of a faithful steward.  
Through our Lord Jesus Christ,  

your Son, who lives and reigns with you  
in the unity of the Holy Spirit, God,  

forever and ever. Amen. 
– Roman Missal Third Edition 

Eternal rest grant unto him, O Lord, and let  
perpetual light shine upon him.  
May he rest in Peace. Amen. 

Papa Francisco 

      Nació a la Vida        17 de diciembre de 1936 

      Ordenado Sacerdote       13 de diciembre de 1969 

      Arzobispo de Buenos Aires       28 de febrero de 1998 

      Cardenal de la Iglesia       21 de febrero de 2001 

      Elegido Papa        13 de marzo de 2013 

      Nació a la Vida Eterna       12 de abril de 2025 

Oh Dios, pastor inmortal de las almas,  
escucha las oraciones de tu pueblo  

y concede que tu siervo, el Papa Francisco,  
quien presidió tu Iglesia en la caridad,  

pueda, junto con el rebaño que le fue confiado,  
recibir de tu misericordia  

la recompensa del administrador fiel.  
Por nuestro Señor Jesucristo,  

tu Hijo, que vive y reina contigo  
en la unidad del Espíritu Santo, Dios,  

por los siglos de los siglos. Amén. 
– Misal Romano Tercera Edición 

Dale, Señor, el descanso eterno  
y brille para él la luz perpetua.  

Descanse en paz. Amén. 

LECTURAS DIARIAS 

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la 
Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos 
(USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar. 

DAILY READINGS 

The daily readings are found on the United 
States Conference of Catholic Bishops (USCCB) 
website: https://bible.usccb.org/readings/

https://bible.usccb.org/es/readings/calendar
https://bible.usccb.org/readings/calendar


Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 

Thank You to all Musicians 

I thank all who served in the music ministry for Palm Sun-
day, the Triduum, and Easter. So many people came to-
gether, spending time and hard work to 
make our celebrations come to life and 
lead our Parish in singing. No one can do 
this alone; without the many who take 
this journey together, it is only a vision. 
My heartfelt gratitude to everyone who 
sang in our choirs or played an instrument. From Palm 
Sunday through Easter Sunday, many people put their 
heart and soul into this. We are all blessed by your ser-
vice. May God bless you abundantly! 

Victoria Kinghorn, Director of Music 

Gracias a todos los Músicos 

Agradezco a todos los que participaron en el ministerio de música 
durante el Domingo de Ramos, el Triduo Pascual y la Pascua. Mu-

chas personas se unieron, dedicando tiempo y es-
fuerzo para dar vida a nuestras celebraciones y guiar 
a nuestra parroquia en el canto. Nadie puede hacer 
esto solo; sin quienes se embarcan en este camino 
juntos, todo quedaría solo en una visión. Mi más 
sincero agradecimiento a todos los que cantaron en 

nuestros coros o tocaron algún instrumento. Desde el Domingo de 
Ramos hasta el Domingo de Pascua, muchos pusieron el corazón y el 
alma en ello. Todos somos bendecidos por su servicio. ¡Que Dios los 
bendiga abundantemente! 

Victoria Kinghorn, Directora de Música 

Sons of Orpheus Presents… 

34th Annual Gala Spring Concert 

Sunday, 27 April at 2:30 PM 
in Nicholson Hall 

The concert features guest soloists and instrumentalists, 
including tenor Jim Hogan, violinist 
Jacqueline Rodenbeck and the mem-
bers of the St. Cyril African Community 
Choir. Orpheus performs an eclectic 
mix showcasing a wide variety of male 
choral music. 

   This is a “Thank You, St. Cyril Parish” 
concert for the use of our facilities for their weekly re-
hearsals. All proceeds will be donated to the parish. 
   Tickets: $15, available at the door. Students and 
children are free. For more information, call Grayson 
Hirst (520-809-5042). 

Los Hijos de Orfeo Presentan… 

34° Gala Concierto Anual de Primavera 

Domingo 27 de abril a las 2:30 pm 
en Salón Nicholson 

El concierto contará con solistas e instrumentistas 
invitados, incluyendo al tenor Jim Hogan, la violi-
nista Jacqueline Rodenbeck y los miembros del 
Coro de la Comunidad Africana de San Cirilo. Or-
feo interpretará una mezcla ecléctica que destaca 
una gran variedad de música coral masculina. 

   Este concierto es un “¡Gracias, Parroquia de San 
Cirilo!” por permitirles usar nuestras instalaciones 
para sus ensayos semanales. Todos los ingresos 
serán donados a la parroquia. 

   Boletos: $15, disponibles en la entrada. 
Estudiantes y niños entran gratis. Para más infor-
mación, llama a Grayson Hirst (520-809-5042). Jacqueline Rodenbeck 

Welcome to our 

Newly Initiated Catholics 

Christ is risen, renewing Life through His Resurrection. We 
are called to new Life in Christ. Easter, a time of rebirth and 
renewal, embodies our great joy and celebration. Called to 
deeper faith and conversion through Jesus Christ, we exhib-
it God’s love by welcoming and journeying with those who 
seek conversion and deeper faith. 

   During the Easter Vigil, the St. Cyril of Alexandria com-
munity welcomed and celebrated 
our Elect and Candidates with Bap-
tism and the sacraments of Eucha-
rist and Confirmation. Cassandra 
Brophy (sponsor: Dee Dee Gradil-
las) was welcomed into the life of 
Christ through Baptism, Eucharist, 
and Confirmation. Two previously 
baptized Catholics, Jose Figueroa 
(sponsor: Juan Salido) and Sakina 
Ibrahim (sponsor: Fariba Kanga) 
were received more fully into the life of Christ through the 
Sacraments of Confirmation and Eucharist. 
   Cassandra, Jose, and Sakina began their journey towards 
a deeper relationship with the Lord through the St. Cyril of 
Alexandria community last year. Please, welcome and keep 
these new members of our Faith and community in your 
prayers. 

Bienvenidos a nuestros 

Nuevos Católicos Iniciados 

¡Cristo ha resucitado, renovando la Vida a través de Su Resurrec-
ción! Estamos llamados a una nueva Vida en Cristo. La Pascua, 
tiempo de renacimiento y renovación, refleja nuestra inmensa ale-
gría y celebración. Llamados a una fe más profunda y a la conver-
sión a través de Jesucristo, manifestamos el amor de Dios al aco-
ger y acompañar a quienes buscan una vida de fe más plena. 

   Durante la Vigilia Pascual, la comunidad de San Cirilo de Alejan-
dría dio la bienvenida y celebró a nues-
tros Elegidos y Candidatos a través del 
Bautismo y de los sacramentos de la 
Eucaristía y la Confirmación. Cassandra 
Brophy (madrina: Dee Dee Gradillas) 
fue incorporada a la vida de Cristo me-
diante el Bautismo, la Eucaristía y la Con-
firmación. Asimismo, dos católicos pre-
viamente bautizados, José Figueroa 
(padrino: Juan Salido) y Sakina 
Ibrahim (madrina: Fariba Kanga) fue-

ron recibidos más plenamente en la vida de Cristo mediante los 
sacramentos de la Confirmación y la Eucaristía. 
   Cassandra, José y Sakina comenzaron su camino hacia una rela-
ción más profunda con el Señor el año pasado, acompañados por 
la comunidad de San Cirilo de Alejandría. Les pedimos que les den 
una cálida bienvenida y los mantengan presentes en sus oraciones 
como nuevos miembros de nuestra Fe y comunidad. 



The Knights of Columbus 

Pancake Breakfast 

NEXT Sunday, 4 May 
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses 

in Nicholson Hall 

Pancakes (plain & chocolate chip) 
Scrambled Eggs, Sausage Links 

Hash Browns, Orange Juice 
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) 

Cost: Adult – $9.00 and Child – $7.00 
Benefits St. Cyril Parish 

and Knights of Columbus Charities 

Los Caballeros de Colón 

Desayunos con Panqueques 

PRÓXIMO Domingo 4 de mayo 
Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am 

en Salón Nicholson 

Panqueques, (simples y con chispas de chocolate) 
Huevos Revueltos, Salchichas, 

Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja 
y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado) 

Costo: Adulto – $9.00 y Niñ@ – $7.00 
Beneficia a la Parroquia San Cirilo 

y las Caridades de los Caballeros de Colón 

St. Cyril’s Pilgrims of Hope 

Diocese of Tucson teens in Rome for the 2025 Jubilee for 
Teens were the subject of news 
reports aired by KGUN 9 News on 
Wednesday, 23 April (https://
www.youtube.com/watch?
v=pLyML1BCai0), and by KVOA 
News 4 on Friday, 25 April 
(https://youtube.com/watch?
v=bVQoO6nRXjg). 

PICTURED: Teens and chaperones 
from St. Cyril of Alexandria Parish 
in the Carmelite-run Church of 
Santa Maria del Carmelo in Tra-
spontina (Saint Mary of Carmel 
Across the Bridge) from left to right: TOP ROW – Monica, 
Christian, Fr. Manu, Santiago; BOTTOM ROW – Ann, 
Claudia, Ivonne, Sophia. 

Peregrinos de la Esperanza de San Cirilo 

Los adolescentes de la Diócesis de Tucson en Roma para el Jubileo 
de Adolescentes 2025 fueron el tema 
de reportajes transmitidos por KGUN 
9 News el miércoles 23 de abril 
(https://www.youtube.com/watch?
v=pLyML1BCai0) y por KVOA News 4 
el viernes 25 de abril (https://
youtube.com/watch?
v=bVQoO6nRXjg). 

EN LA IMAGEN: Adolescentes y 
acompañantes de la Parroquia de 
San Cirilo de Alejandría en la iglesia 
de Santa María del Carmelo en Tras-
pontina (Santa María del Carmen “al 

otro lado del puente”), administrada por los Carmelitas. De izquier-
da a derecha: FILA SUPERIOR – Monica, Christian, P. Manu, 
Santiago; FILA INFERIOR – Ann, Claudia, Ivonne, Sophia. 

Mother’s Day Novena 

In celebration of Mother’s Day, we will have a 
Novena of Masses. The series of 9 Masses will 
begin with the Anticipated Mass of Sunday at 5 
PM on Saturday, 10 May and include every 
Mass on Sunday, 11 May (Mothers’ Day) 
through the daily Masses of Wednesday, 14 
May. We will begin accepting donations for this 
Novena this weekend. Special envelopes were included in 
the mailed packets and will be available in the vestibule. 

Novena del Día de las Madres 

En la celebración del Día de las Madres, nosotros ha-
remos una Novena de Misas. Esta serie de 9 misas 
empezará con la misa anticipada del domingo a las 5 
pm el sábado, 10 de mayo e incluye todas las mi-
sas del domingo, 11 de mayo (Día de las Madres) y 
las misas diarias hasta el miércoles, 14 de mayo. 
Este fin de semana, empezaremos a recibir donativos 

para esta novena. Se incluyeron sobres especiales en los paquetes 
enviados por correo y estarán disponibles en el vestíbulo. 

Deficit Reduction Collection 

NEXT Weekend 

Colecta de Reducción del Déficit 

Será el PRÓXIMO Fin de Semana 

Support the Catholic Home 
Missions Appeal today! 
Nearly 40% of dioceses in 
the United States and its 
current and former territo-
ries are considered mission 
territories because they 
are unable to fund essential pasto-
ral activities for their communities. 
Your support funds religious educa-

tion, seminary formation, lay ministry training, and other 
programs that build vibrant faith communities right here in 
the United States. Please be generous. Find more infor-
mation at www.usccb.org/home-missions. 

¡Apoyen hoy al Llamado para las 
Misiones Católicas! Cerca del 
40% de las diócesis en los Esta-
dos Unidos y en sus territorios 
presentes y antiguos es conside-
rado territorio misionero ya que a 
esas diócesis no les es posible 

financiar las labores pastorales básicas 
para sus comunidades. El apoyo de uste-
des financia la educación religiosa, la 
formación de seminaristas, la capacitación de ministros laicos y 
otros programas que forman entusiastas comunidades de fe, aquí 
mismo, en los Estados Unidos. Por favor, sean generosos. Pueden 
encontrar más información en www.usccb.org/home-missions. 

Recently Celebrated  /  Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Descansa en Paz  

PARISHIONERS’ FAMILY MEMBERS: 

Jonathan Leonard Callahan – (father-in-law of Nicole Callahan) – 3 April 2025 in Tucson, AZ 

Nicholas Joseph Maiorino, Jr. – (brother-in-law of Phyllis Reid) – 11 April 2025 in Jacksonville, FL 
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Close to 40% of  dioceses in the 
United States and its current 
and former territories are 

considered “home mission dioceses,” 
meaning that local conditions such 
as small, widely dispersed Catholic 
populations and economic hardships 
prevent those dioceses from 
operating their ministries without 
outside support. For example, with 
the smallest Catholic population in 
the 48 continental United States, 
spread across 66,800 square miles 
of  mountainous terrain and rugged 
Oregon desert, the Diocese of  Baker 
is so extensive that many parishes are 
a minimum of  50 miles from each 
other, and only one town has more 
than one parish.

Support provided to the diocese from 
the Catholic Home Missions Appeal 
covered the cost of  having a priest 
in residence for two rural parishes. 

Without this support, more than 400 
parishioners would not be able to 
receive the sacraments regularly. The 
work of  Catholic Home Missions 
in the diocese extends beyond such 
basic support to includes its family 
life enhancement program, which 
helps parishes overcome the isolation 
that families experienced during the 
pandemic, isolation that has become 
an ongoing challenge in rural 
communities.

You can make a positive impact 
in the lives of  Catholics in the 
Diocese of  Baker and other home 
mission dioceses across the United 
States and its current and former 
territories by supporting the Catholic 
Home Missions Appeal. For more 
information about Catholic Home 
Missions, visit www.usccb.org 
/home-missions.

What Is a “Home 
Mission” Diocese?

Home mission dioceses are those 
Catholic dioceses in the United 
States, its territories, and former 
territories that cannot provide basic 
pastoral services without outside 
help. Basic pastoral services include 
Mass, the sacraments, religious 
education, and ministry training 
for priests, deacons, religious sisters, 
and lay people. Nearly 40% of  
dioceses in the United States and 
its territories are considered home 
mission dioceses.

STRENGTHENING  
THE CHURCH 

AT HOME

CATHOLIC HOME MISSIONS APPEAL
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194

202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/nationalcollections

Copyright © 2024, United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC. All rights reserved. Photo: © USCCB Staff.	 		  	 30200425

• �Grants and  
Donations		   $8,469,892 

• �Program Costs		   $479,626 
• Promotions and  
    Fundraising Expenses�	  $375,914 
•� �Administrative Expenses 	 $103,543 
• Allocations – Internal Grants	 $31,999

CHMA FINANCIALS 2023

Total Expenses: $9,487,974

Totals by Program Area
• �Diocesan and Parish Assistance	  $2,399,000 
• Faith Formation	 $2,030,000
•� �Priestly and Religious Vocations	  $1,840,000
• Special Grants*  	 $995,825
• Cultural Ministries** 	 $955,000
• Strengthening Marriage and Family Life	 $125,000
• Life and Dignity of the Human Person***	 $125,000

Total: $8,469,825
* Special Grants: New Bishop Installation Support: $90,000; Diocesan Professional Development Opportunities: $905,825. 
Total: $995,825. 
** Including Hispanic and other ethnic and cultural ministries.
*** Including prison ministries and ministries for persons with disabilities.



Cerca del 40% de las diócesis 
en los Estados Unidos y sus 
territorios, tanto presentes como 

antiguos, es considerado como una 
“diócesis misionera”, lo que significa 
que las condiciones del lugar, tal como 
poblaciones católicas, pequeñas y muy 
dispersas y dificultades económicas, no 
les permiten realizar sus ministerios sin 
una ayuda externa. Por ejemplo, con 
la población católica más pequeña en 
los 48 estados continentales del país 
y extendida a través de 66,800 millas 
cuadradas en los terrenos montañosos 
y escarpados del desierto de Oregón, 
la Diócesis de Baker es tan extensa que 
muchas parroquias están, como mínimo, 
a 50 millas de distancia entre ellas y solo 
uno de los pueblos cuenta con más de 
una parroquia. 

Gracias a los fondos proporcionados 
por el Llamado para las Misiones 
Católicas, la diócesis ha podido cubrir 
los costos para que dos parroquias 

rurales puedan contar con un sacerdote 
en residencia. Sin este apoyo, más 
de 400 feligreses no hubiesen podido 
recibir los sacramentos en forma regular. 
La labor de las Misiones Católicas en 
la diócesis se extiende más allá de un 
apoyo básico, incluyendo su programa 
de mejoramiento de la vida familiar, el 
cual ayuda a las parroquias a sobrellevar 
el aislamiento que las familias sufrieron 
durante la pandemia, un asilamiento 
que se ha convertido en un continuo 
reto en las comunidades rurales.

Ustedes pueden efectuar un impacto 
positivo en la vida de católicos en la 
Diócesis de Baker y en otras misiones 
católicas en los Estados Unidos y en 
sus territorios, tanto presentes como 
antiguos, al brindar su apoyo al 
Llamado para las Misiones Católicas. 
Para informarse más acerca de las 
Misiones Católicas, visiten www.usccb 
.org/home-missions.    

¿Qué es una 
diócesis misionera”?

Las diócesis misioneras son aquellas 
diócesis en los Estados Unidos, sus 
territorios y antiguos territorios que 
no pueden proporcionar los servicios 
pastorales básicos sin recibir una ayuda 
externa. Los servicios pastorales básicos 
incluyen la Misa, los sacramentos, la 
educación religiosa y la capacitación en 
el ministerio para sacerdotes, diáconos, 
religiosas y personas laicas. Casi el 40% 
de las diócesis en los Estados Unidos y 
sus territorios es considerado territorio 
de diócesis misioneras.   
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CATHOLIC HOME MISSIONS APPEAL
Office of National Collections
3211 Fourth Street NE  •  Washington, DC 20017-1194

202-541-3400  •  fax 202-541-3460  •  www.usccb.org/nationalcollections

FORTALECIENDO  
LA IGLESIA  

AQUÍ

• �Subvenciones  
  y donaciones		        $8,496,892 

• �Costos del programa	 $479,626 
• Gastos de promoción  
      y recaudación de fondos	  $375,914
•� �Gastos administrativos	 $103,543 
• Asignaciones—subvenciones  
      internas 		  $31,999

Totales por área de programa
• �Asistencia a diócesis y parroquias	 $2,399,000 
• Formación en la fe	 $2,030,000
•� �Vocaciones al sacerdocio y a la vida religiosa	  $1,840,000
• Subvenciones especiales*	  $995,825
• Ministerios culturales**	 $955,000
• Fortaleciendo el matrimonio y la vida familiar	 $125,000
• La vida y la dignidad de la persona humana***	 $125,000

Total: $8,469,825

DATOS FINANCIEROS DE CHMA 2023

Total de gastos: $9,487,974

* Subvenciones especiales: Apoyo para la instalación de un nuevo obispo: $90,000 Oportunidades para el desarrollo profesional 
en la diócesis: $905,825, Total: $995,825.
** Incluyendo al ministerio hispano y a otros ministerios étnicos y culturales.
*** Incluyendo a los ministerios en prisiones y ministerios para personas con discapacidades.



CRS Rice Bowl: THANK YOU! 
Together we changed 
lives this Lent through 
CRS Rice Bowl. THANK 
YOU for being a part 
of this effort! Don’t 

forget to turn in your CRS Rice Bowl or do-
nate online at crsricebowl.org/donate. 

Plato de Arroz de CRS: ¡GRACIAS! 
Juntos, cambiamos vi-
das esta Cuaresma a 
través del Plato de Arroz 
CRS. ¡GRACIAS por ser 
parte de este esfuerzo! 
No olvides entregar tu Plato de Arroz CRS o hacer 
un donativo en línea en crsplatodearroz.org/donar. 

25% 50% 75% 100% 

                                                                                    44% ($36,635)  

2025 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 
(Donations as of 16 April) 

To date 74 parish families are participating in 
the Annual Catholic Appeal. We have a partic-
ipation goal of 180 families and need every-
one to help us achieve this goal by making a 
monthly pledge or a one-time gift. Make your 
gift today at www.cathfnd.org/donate. 

   Thank you to all who have made a gift this 
year. Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2025 

Meta $83,340 
(Donaciones a partir del 16 de abril) 

A la fecha, 74 familias de la parroquia están participando 
en la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-

lo haciendo una promesa mensual o una dona-
ción única. Haga su donación hoy en 
www.cathfnd.org/donate. 

   Agradecemos a todos que han hecho una dona-
ción este año. ¡Su regalo hace la diferencia! 

St. Cyril School Fund-A-Yard Campaign 

Help us build lasting change at St. 
Cyril School. We're working to re-
place our chain link fencing which is 
more than 50-years-old. We'd like 
to install wrought iron fencing at 
our campus Mountain View border 
and we hope to extend it to sur-
round Sayre Field. Can you help? 
Please give to our Fund-A-Yard 
campaign. Every donation counts, 
and builds a safer, more secure community. Donate easi-
ly online at stcyril.com. We appreciate any donation, 
large or small, to help our school. Thank you! 

Campaña “Fund-A-Yard” para la Escuela San Cirilo 

¡Ayúdanos a generar un cambio duradero en la 
Escuela de San Cirilo! Estamos trabajando para 
reemplazar nuestra cerca de malla de alambre, 
que tiene más de 50 años de antigüedad. Que-
remos instalar una cerca de hierro forjado en 
el borde de nuestro campus en Mountain View 
y esperamos extenderla para rodear Sayre 
Field ¿Puedes ayudarnos? Contribuye a nuestra 
campaña “Fund-A-Yard.” Cada donación cuen-
ta y nos ayuda a construir una comunidad más 

segura y protegida. Dona fácilmente en línea en stcyril.com. Apre-
ciamos cualquier donación, grande o pequeña, para apoyar a nues-
tra escuela. ¡Gracias por tu generosidad! 

St. Cyril of Alexandria School 

Calling All Future Kinders 

If you have a child who would like to be consid-
ered for the 2025–26 Kindergarten class at St. 
Cyril of Alexandria School, applications are now 
being accepted. For an application, please stop 
by the school office or visit www.stcyril.com. 
Please return the application with a copy of your 
child’s birth certificate, baptismal certificate (if 
applicable) and a $40 application fee (cash or 
check). Go Future Cougars! 

Escuela San Cirilo de Alejandría 

Llamando a Todos Los Futuros Niños de Kindergarten 

Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la clase 
de jardín de infantes 2025–26 en la Escuela San 
Cirilo de Alejandría, ahora se aceptan solicitu-
des. Para obtener una solicitud, pase por la ofici-
na de la escuela o visite www.stcyril.com. De-
vuelva la solicitud con una copia del certificado 

de nacimiento de su hijo. el certificado de bautismo (si 
corresponde) y una tarifa de solicitud de $40 (en efectivo 
o cheque). ¡Vayamos Futuros Pumas! 

10th Annual Polish Night 

Saturday, 3 May, 7 PM in Nicholson Hall 

Enjoy Polish Food 

Entertainment by 

Lajkonik Polish Folk Ensemble 
& Special Guest 

Arizona Balalaika Orchestra 
Adults: $35, Students: $20, Age 12 & under: $15 

Tickets available online: 
givebutter.com/PolishNight2025 

Check, cash & card accepted at the door 

Email: contact@lajkoniktucson.com 
Proceeds benefit Lajkonik Polish Folk Ensemble 

10
a

 Noche Anual Polaca 

Sábado 3 de mayo, 7 pm en Salón Nicholson 

Disfrute de Comida Polaca 

Entretenimiento a cargo de: 

Grupo Folclórico Polaco Lajkonik 
y como Invitado Especial: 

Orquesta Balalaikas de Arizona 
Adultos: $35, Estudiantes: $20, Niños de 12 años y menores: $15 

Boletos disponibles en línea: 
givebutter.com/PolishNight2025 

Se aceptan cheques, efectivo y tarjeta en la entrada 
Correo electrónico: contact@lajkoniktucson.com 

Los fondos recaudados benefician al Grupo Folclórico Polaco Lajkonik 

crsricebowl.org/donate
crsplatodearroz.org/donar
http://www.cathfnd.org/donate
http://www.cathfnd.org/donate
http://stcyril.com/
http://stcyril.com/
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givebutter.com/PolishNight2025
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Support our Youth: Donate snacks to our 
Youth and Confirmation programs! Scan this code 
with your phone's camera and order from our Amazon 
Wish List. 

Apoya a nuestra Juventud: ¡Dona refrigerios a nues-
tros programas de Jóvenes y Confirmación! Escanee este códi-
go con la cámara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de 
Deseos de Amazon. 

Is God Calling You to be a Sister? 

SEARCH & SERVE RETREAT 
21 – 26 May in the San Francisco Bay Area 

Join the Daughters of Charity for a 6-day 
religious vocation discernment retreat in 
the Bay Area! SEARCH your heart. EX-
PLORE your future. STAY with the Sis-
ters. SERVE those living in poverty side 
by side with us. Housing, meals and daily 
transportation to our ministries included. 
For single Catholic women ages 18 – 40. 
For more information, visit www.daughters-
of-charity.com or contact Sr. Lisa Laguna, 
DC (Srllaguna@doc1633.org). 

¿Te Está Llamando Dios a Ser Religiosa? 

RETIRO DE DISCERNIMIENTO “SEARCH & SERVE” 
21 – 26 de Mayo en el Área de la Bahía de San Francisco 

¡Únete a las Hijas de la Caridad en un retiro 
de discernimiento vocacional de 6 días en el 
Área de la Bahía! BUSCA en tu corazón. EX-
PLORA tu futuro. QUÉDATE con las Herma-
nas. SIRVE junto a nosotras a quienes viven 

en pobreza. Se incluye hospedaje, comidas y 
transporte diario a nuestros ministerios. Para 
mujeres católicas solteras de 18 a 40 años. 
Para más información, visita www.daughters-of
-charity.com o contacta a la Hna. Lisa Laguna, 
DC (Srllaguna@doc1633.org). 

Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education & Confirmation I 

This Sunday is our last day of Religious Education 
classes for this school year. Registration for the 
2025–26 school year will take place in August. 

   Lord, we ask for your blessings upon the stu-
dents, and their families. May they be filled with gratitude 
for the opportunities they have had and the gifts they have 
been given. May they always be guided by your wisdom, 
your love, and your grace. We offer this prayer of blessing 
in your holy name. Amen. 
   For information about the Religious Education Program, 
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

Catecismo y Confirmación I 

Este domingo concluimos las clases de Educación Religio-
sa correspondientes al ciclo escolar 2024–2025. Las ins-
cripciones para el ciclo escolar 2025–2026 se realizarán 
en agosto. 

   Señor, te pedimos que derrames tus bendiciones sobre nuestros 
estudiantes y sus familias. Llénalos de gratitud por las oportunida-
des vividas y los dones recibidos. Guíalos siempre con tu sabidu-
ría, tu amor y tu gracia. Elevamos esta oración en tu santo nom-
bre. Amén. 
   Para más información sobre el Programa de Educación Religio-
sa, contacta a Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x 
104). 

Children’s Liturgy of the Word 
THIS Sunday, 27 April 
during the 10 AM Mass 

Liturgia de la Palabra para Niños 
ESTE Domingo 27 de abril 
durante la misa de 1 pm 

“We are such value to God that 
He came to live among us… 

and to guide us home. 
He will go to any length to seek us, 

even to being lifted high upon the cross 
to draw us back to Himself. 

We can only respond by loving God for His love.” 

– St. Catherine of Siena 

“Somos de tal valor para Dios que 
Él vino a vivir entre nosotros… 
y a guiarnos de regreso a casa. 

Hará todo lo necesario para buscarnos, 
incluso ser elevado en lo alto de la cruz 

para atraernos de nuevo hacia Él. 
Solo podemos responder amando a Dios por Su amor.” 

– Santa Catalina de Siena 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 

Domingo 27 de abril 

11:15 am – 12: 30 pm en Dougherty Hall 
Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. 

Las reuniones se llevan a cabo el primer y tercer domingo de 
cada mes. 

Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

¿Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

JuCar: Young Carmel! 

Sunday, 27 April 

11:15 AM – 12: 30 PM in Dougherty Hall 
All gatherings begin with the 10 AM Mass. 

   Meetings are on the first and third Sundays of 
the month. 

Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/) 

Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Mayo: Los Ministros que no usan correo electró-
nico, por favor pasen a la sacristía por sus horarios de mayo. 

May Schedules: Ministers who do not use email, 
please pick up your May schedules in the sacristy. 
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Baptism Preparation 

for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and seven celebrations of the 
sacrament in 2025. Please plan ahead. 
   The next dates for celebration of Baptism in English for 
families who have completed the preparatory class are the 
weekend of 14 / 15 June, Sunday 10 August, and a date to 
be determined in November. 
   The 2025 dates for classes and celebrations of the Sac-
rament of Baptism in English are as follows: 

       Class       Celebrations 
6:30 PM – 8:00 PM  Day & Date Time 

  Saturday, 14 June   5:00 PM* 
  Sunday, 15 June   8:00 AM* 

  Sunday, 15 June 10:00 AM* 
  Sunday, 15 June   1:00 PM* 

Monday, 14 July  Sunday, 10 August 11:30 AM 

  Sunday, TBD November TBD 

*The Sacrament will be administered during Mass. 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 

para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y siete celebraciones del sacramento en 2025. Por favor 
planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para la celebración del Bautismo en español 
para las familias que han completado la clase preparatoria serán el 
fin de semana del 14 / 15 de junio, el sábado 9 de agosto, y una 
fecha por determinar en noviembre. 
   Las fechas de 2025 para las clases y celebraciones del Sacra-
mento del Bautismo en español son las siguientes: 

       Clase                 Celebraciones 
6:30 pm – 8:00 pm  Día y Fecha Hora 

  Sábado 14 de junio   5:00 pm* 
  Domingo 15 de junio   8:00 am* 

  Domingo 15 de junio 10:00 am* 
  Domingo 15 de junio   1:00 pm* 

Lunes 7 de julio  Sábado   9 de agosto 12:00 pm 

  Sábado ??? noviembre ??? 

*El Sacramento será administrado durante la Misa. 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

mailto:bjenkins@stcyril.com
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The Paschal Candle at St. Cyril of Alexandria 

by Fr. Manu Franco, O.Carm. 

At the center of the candle is the Cross—the ultimate sign of our salvation. It is the instrument 
on which Jesus was crucified. In the context of Easter and the Paschal Mystery, the Cross is not a 
symbol of defeat, but of victory over death. During the Easter Vigil, the Cross on the Paschal Can-
dle reminds us that “by dying He has destroyed our death, and by rising, restored our life.” 

Emerging from the wood of the Cross are green leaves—symbols of new life and rebirth. They 
recall the ancient idea of the Cross as the Tree of Life, where once there was death, now there is 
life in abundance. Just as spring follows winter, the Resurrection follows the Cross, transforming 
suffering into glory. 

The honeycomb, formed by the intricate work of bees, is a symbol of creation’s beauty, order, 
and cooperation. It also appears in the Exsultet, the great Easter proclamation sung at the Vigil, 
which praises the work of the bees in producing the wax for the Paschal Candle. The honeycomb 
speaks to the harmony of God’s creation and how even the smallest creatures participate in His 
divine plan. 

The three bees, working in unity, symbolize the Holy Trinity—Father, Son, and Holy Spirit—
three persons in one God, eternally in communion. Their presence near the honeycomb suggests 
that all of creation is marked by the divine imprint, and that the Trinity is actively at work in the 
world, in our lives, and most profoundly in the Paschal Mystery. 

Alpha and Omega (Α and Ω) are the first and last letters of the Greek alphabet. They are a direct reference to the 
Book of Revelation, where Christ declares: “I am the Alpha and the Omega, the beginning and the end.” Christ is 
Lord of all time—past, present, and future. 

At the base of the candle are the waters of baptism—the sacrament through which we are 
born into new life in Christ. The Easter Vigil is the primary moment when the Church baptizes 
new members, and so the water recalls both cleansing and rebirth. 

The fish, an ancient Christian symbol (Ichthys), is a representation of Christ Himself. Early 
Christians used it as a secret sign of faith. Water and fish together point to how we are united 
to Christ through Baptism and become part of His Body. 

The nails on the candle represent the wounds of Christ—the visible signs of His Passion. These 
five marks are traditionally placed on the Paschal Candle at the Easter Vigil, often with grains of 
incense inserted into them, to symbolize the five wounds of Christ. 

The current year is inscribed on the candle, reminding us that the mystery of Christ’s death and 
resurrection is not confined to the past. It is alive today. The Paschal Candle is lit during the en-
tire Easter season and at baptisms and funerals throughout the year to show that the light of 
Christ is always with us. 

 

 

Thank you, Fr. Manu, for the gift this beautiful, unique Paschal Candle. Your explanation of the 
symbolism makes this candle more meaningful and special. We are truly blessed by your many 
talents and your presence among us. 



El Cirio Pascual en San Cirilo de Alejandría 

por el P. Manu Franco, O.Carm. 

En el centro del cirio se encuentra la Cruz—signo supremo de nuestra salvacio n. Es el instru-
mento en el que Jesu s fue crucificado. En el contexto de la Pascua y del Misterio Pascual, la Cruz 
no es sí mbolo de derrota, sino de victoria sobre la muerte. Durante la Vigilia Pascual, la Cruz en 
el Cirio Pascual nos recuerda que “muriendo destruyo  nuestra muerte y resucitando, restauro  
nuestra vida.” 

Hojas verdes brotan de la madera de la Cruz—sí mbolos de nueva vida y renacimiento. Recuer-
dan la antigua imagen de la Cruz como el Árbol de la Vida: donde antes había muerte, ahora hay 
vida en abundancia. Así como la primavera sigue al invierno, la Resurrección sigue a la Cruz, trans-
formando el sufrimiento en gloria. 

El panal, formado por el trabajo intrincado de las abejas, simboliza la belleza, el orden y la 
cooperacio n en la creacio n. Tambie n aparece en el Pregón Pascual (Exsultet), el gran canto de la 
Vigilia, que alaba el trabajo de las abejas en la producción de la cera del Cirio Pascual. El panal nos 
habla de la armonía de la creación de Dios y de cómo incluso las criaturas más pequeñas partici-
pan en su plan divino. 

Las tres abejas, que trabajan en unidad, simbolizan la Santí sima Trinidad—Padre, Hijo y Espí ri-
tu Santo—tres personas en un solo Dios, eternamente en comunio n. Su presencia cerca del pa-
nal sugiere que toda la creacio n lleva la huella divina y que la Trinidad esta  activamente presen-
te en el mundo, en nuestras vidas y, de forma ma s profunda, en el Misterio Pascual. 

Alfa y Omega (Α y Ω) son la primera y u ltima letra del alfabeto griego. Hacen referencia directa al Libro del Apo-
calipsis, donde Cristo declara: “Yo soy el Alfa y la Omega, el principio y el fin.” Cristo es el Señor de todo tiempo—
pasado, presente y futuro. 

En la base del cirio esta n las aguas del bautismo—el sacramento por el cual nacemos a una 
nueva vida en Cristo. La Vigilia Pascual es el momento principal en que la Iglesia bautiza nue-
vos miembros, por lo que el agua evoca limpieza y renacimiento. 

El pez, sí mbolo cristiano antiguo (Ichthys), representa al mismo Cristo. Los primeros cristia-
nos lo usaban como signo secreto de fe. El agua y el pez juntos apuntan a co mo nos unimos a 
Cristo por medio del Bautismo y llegamos a ser parte de su Cuerpo. 

Los clavos del cirio representan las llagas de Cristo—las sen ales visibles de su Pasio n. Estas cin-
co marcas se colocan tradicionalmente en el Cirio Pascual durante la Vigilia, a menudo con gra-
nos de incienso insertados en ellas, para simbolizar las cinco heridas de Cristo. 

El año actual esta  inscrito en el cirio, recorda ndonos que el misterio de la muerte y resurrec-
cio n de Cristo no esta  confinado al pasado. Esta  vivo hoy. El Cirio Pascual se enciende durante 
toda temporada de Pascua, así  como en bautizos y funerales a lo largo del an o para mostrar que 
la luz de Cristo siempre esta  con nosotros. 

 

 

Gracias, Padre Manu, por el regalo de este hermoso y único Cirio Pascual. Su explicación del 
simbolismo hace que este cirio sea aún más significativo y especial. Estamos verdaderamente 
bendecidos por sus muchos talentos y por su presencia entre nosotros. 





New Film on Carlo Acutis in Theaters 

27 – 29 April ONLY 

Discover the incredible life of soon-to-be Saint 
Carlo Acutis in Carlo Acutis: Roadmap to Reali-
ty. This powerful new documentary film ex-
plores his life, legacy, and the impact of tech-
nology on young people today. Through 
firsthand accounts from family and friends, plus in-
sights from Catholic leaders and tech experts, the film 
tackles urgent questions about technology’s impact on 
humanity, holding up Carlo as a model for young peo-
ple as they engage the digital world. Learn more or 
purchase tickets at CarloAcutisFilm.com. 

¡Nueva Película sobre Carlo Acutis en Cines! 

SOLO del 27 al 29 de abril 

Descubre la increíble vida del futuro santo Carlo 
Acutis en Carlo Acutis: Roadmap to Reality. Este 
poderoso documental explora su legado y el im-
pacto de la tecnología en los jóvenes de hoy. A 
través de testimonios de su familia y amigos, junto 

con reflexiones de líderes católicos y expertos en tecnolo-
gía, la película aborda preguntas urgentes sobre la in-
fluencia digital en la humanidad. Carlo es presentado co-
mo un modelo para los jóvenes en su uso de la tecnología 
con propósito y fe. Más información o compra de boletos 
en CarloAcutisFilm.com. 

Mariachi Mass 

Sunday, 27 April, at 12 PM 

St. Augustine Cathedral 
(192 S. Stone Avenue) 

Music/Dances 
Mariachi Innovación 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

Traditional Mass will feature mariachis and folklorico dancers. 
   Immediately following the Mass, attendees will gather at 
the placita next to the cathedral for more music, dancing and 
the release of white doves. 
   For questions or more information, call Marybeth Zellon 
(520-440-9294) or Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Misa de Mariachi 

Domingo 27 de abril a las 12 pm 

Catedral de San Agustín 
(192 S. Stone Avenue) 

Música/Danzas 
Mariachi Innovación 

Compañía de Danza Folklórica Arizona 

La Misa tradicional contará con mariachis y bailarines folklóricos. 
   Inmediatamente después de la Misa, los asistentes se reunirán 
en la placita junto a la catedral para disfrutar de más música, 
baile y el lanzamiento de palomas blancas. 
   Para preguntas o más información, llame a Marybeth Zellon 
(520-440-9294) o Maria Elena McElroy (520-419-5362). 

Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Rummage Sale 

Friday and Saturday, 3 and 4 May 
7 AM – 2 PM 

Sunday, 5 May, 7 AM – 12 PM 

Most Holy Trinity Parish 
(1300 N. Greasewood Road) 

There will be lots of items for sale! 

Venta de Artículos Usados 

Viernes y Sábado, 3 y 4 de mayo 
7 am – 2 pm 

Domingo 5 de mayo, 7 am – 12 pm 

Parroquia Santísima Trinidad 
(1300 N. Greasewood Road) 

¡Habrá muchos artículos a la venta! 

Pictorial Directories 

Directories are available this week. You can pick up your di-
rectory in the Parish Office after 10 AM and before 5 PM, Mon-
day through Thursday. Only individuals and families who had 
photos taken will receive the directory. For questions, please 
call Sally Guerrero (520-795-1633 x 118). 

Los Directorios Fotográficos 

Los directorios está disponibles esta semana. Puedes recoger tu 
directorio en la Oficina Parroquial después de las 10 pm y antes 
de las 5 pm, de lunes a jueves. Solo las personas y familias que 
se tomaron fotos recibirán el directorio. Para preguntas, por 
favor llama a Sally Guerrero al (520-795-1633 x 118). 

Vivo en Cristo: Mayo, Mes de María 

Jueves 8 de mayo a las 6:45 pm 

Nuestra Señora de La Vang/Iglesia Santa Francisca Cabrini 
(3201 E. Presidio Road) 

Nuestra Madre Santísima y Nuestra Nuevo Santo 

“¡Qué alegría saber que ella es nuestra madre! 
Como nos ama y conoce nuestra debilidad, 

¿qué Podemos temer?” 
– Santa Teresita del Niño Jesús 

En el mes mariano de mayo, honremos a Nuestra Santísima 
Madre rezando su Rosario. Conozca la vida de nuestro primer 
santo millennial, Carlo Acutis, y su profunda devoción al Santí-
simo Sacramento. Finalizaremos la noche con Adoración Euca-
rística. Puede llegar a las 6:45 pm o venir antes de las 6:00 pm 
para participar en la Santa Misa en vietnamita y recibir la Sa-

grada Comunión. Si no puede asistir en persona, podrá ver la graba-
ción del evento en el sitio web www.tucsonccr.org a partir del 12 de 
mayo. Organizado por el Ministerio de Renovación Carismática de la 
Diócesis de Tucson (www.tucsonccr.org). 

Alive in Christ: May is the Month of Mary 

Thursday, 8 May, at 6:45 PM 

Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 
(3201 E. Presidio Road) 

Our Blessed Mother and Our Newest Saint 
“What a joy to remember that she is our mother! 

Since she loves us and knows our weakness, 
what have we to fear?” 
– St. Therese of Lisieux 

In the Marian month of May, honor our Blessed 
Mother by praying her Rosary. Learn about our first 
Millennial saint, Carlo Acutis, and his devotion to the 
Blessed Sacrament. Finish the evening with Eucha-
ristic Adoration. Come at 6:45 PM or come before 
6:00 PM to receive Holy Communion during the 
parish’s Vietnamese Mass. If you cannot attend in person, 
you can view a recording of this gathering from a link on 
www.tucsonccr.org after May 12. Hosted by Diocese of 
Tucson Renewal Ministry (www.tucsonccr.org). 

https://carloacutisfilm.com/
https://carloacutisfilm.com/
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org


St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Tucson International Mariachi Conference: Mariachi 
Mass Sun, Apr 27, 12 PM, St. Augustine Cathedral (192 S 
Stone Ave), more info: Marybeth Zellon (520-440-9294 or Maria 
Elena McElroy (520-419-5362). 

• 10th Annual Polish Night Sat, May 3, 7 PM, Nicholson Hall, 
tickets/more info: givebutter.com/PolishNight2025 or con-
tact@lajkoniktucson.com 

• Daughters of Charity Search & Serve Retreat Wed–Mon, 
May 21–26, San Francisco Bay Area, for single Catholic women 
ages 18–40, more info: www.daughters-of-charity.com or con-
tact Sr. Lisa Laguna, DC (Srllaguna@doc1633.org or 650-949-
8890). 

• Rachel’s Vineyard Healing Weekend Retreat Fri–Sun, May 
23–25, more info: www.rachelsvineyardtucson.org or 520-743-
6777. 

• La Paloma Family Services foster care brochure. For more 
information (520-429-4247). 
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St. Augustine Catholic High School 

(8800 E. 22nd Street) 

www.staugustinehigh.com 

Accepting transfer and incoming 9th grade 

applications for 2025 – 2026 school year 

Call to schedule a tour: 520-751-8300 

For questions or more information, 
contact Tanya Bullard: 

 520-751-8300 x 1012 
or tbullard@staugustinehigh.com 

Escuela Preparatoria Católica San Agustín 

(8800 E. 22nd Street) 

www.staugustinehigh.com 

Estamos aceptando solicitudes de nuevo ingreso 

y transferencia para estudiantes de 9º grado 
para el ciclo escolar 2025–2026 

Agenda una visita guiada : 520-751-8300 

Para más información, 

Contacta a Tanya Bullard: 
520-751-8300 x 1012 

o tbullard@staugustinehigh.coms 

Immigration Resources 

The Diocese of Tucson is sharing resources for immigrant fami-
lies with no legal status or in mixed-status households. These 
resources, found on the Diocese of Tucson website (https://
news.diocesetucson.org/migration), include: 

• An Immigration Preparedness Toolkit: Whether your 
work authorization in the United States is about to expire or 
you never had it in the first place, the future can 
seem uncertain if there is no clear path for you to 
gain lawful immigration status. This resource-
packed toolkit aims to help create a strategy to 
navigate the future. The toolkit outlines concrete 
steps you and your family members can take to protect your-

selves, provides a guide to seeking legal advice, and 
describes different immigration options available. 

• A step-by-step family preparedness plan, 
available in English and Spanish. 

Recursos de Inmigración 

La Diócesis de Tucson está compartiendo recursos 
para familias inmigrantes sin estatus legal o en 
hogares con estatus migratorio mixto. Estos recur-

sos, disponibles en el sitio web de la Diócesis de Tucson 
(https://news.diocesetucson.org/migration), incluyen: 

• Un Kit de Preparación para la Inmigración: Ya sea que 
tu autorización de trabajo en los Estados Unidos esté a pun-
to de expirar o nunca la hayas tenido, el futuro puede pare-
cer incierto sin un camino claro hacia un estatus legal. Este 
kit lleno de recursos busca ayudar a crear una estrategia 
para enfrentar el futuro. Contiene pasos concretos que tú y 
tu familia pueden tomar para protegerse, una guía para bus-
car asesoría legal y una descripción de diferentes 
opciones de inmigración disponibles. 

• Un plan de preparación familiar paso a paso, 
disponible en inglés y español. 

Rachel’s Vineyard (Tucson) 

Are you a woman or man experiencing re-
gret, grief, or sadness after an abortion? 
Come and receive God's love and mercy for 
emotional and spiritual healing on a Rachel's 
Vineyard retreat in Tucson, 23–25 May 
2025. Visit: www.rachelsvineyardtucson.org or call/text 
520-743-6777 for information and registration. 

Viñedo de Raquel (Tucson) 

¿Eres una mujer u hombre que siente arrepentimiento, 
dolor o tristeza después de un aborto? Ven y recibe el 
amor y la misericordia de Dios para tu sanación emo-
cional y espiritual en un retiro de Viñedo de Raquel en 
Tucson, del 23 al 25 de mayo de 2025. Visita: 

www.rachelsvineyardtucson.org o llame/envía un mensaje de texto al 
520-743-6777 para obtener información e inscripción. 

Retrouvaille – Marriage Help 

Because No Marriage is Beyond HOPE 
Hope for a Better Marriage? 
Try a Retrouvaille Weekend! 

Up-coming Weekend Dates Vary 

For Confidential Inquiries 
contact Retrouvaille of Southern Arizona 

Call or text: 520-762-4449 
Email: 4003r@helpourmarriage.org 

Website: www.retrouvaille.org 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 

Porque ningún matrimonio está más alló de la ESPERANZA 
¿Esperanza para un mejor matrimonio? 

¡Prueba un fin de semana de Retrouvaille! 
Próximas fechas varían 

Para consultas confidenciales, 
Contacta a Retrouvaille del Sur de Arizona: 

Llama o envía un mensaje de texto: 520-762-4449 
Para español, llama: 800-966-7981 

Correo electrónico: 4003r@helpourmarriage.org 
Sitio web : www.retrouvaille.org 

http://www.stcyrilchurch-tucson.org
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